
рочник X. число 98., новембер – децембер
X. évfolyam 98. szám, november  december– 2012

Сосполна інформаційна новинка Русинув Мадярщины  •  A magyarországi ruszinok közéleti, tájékoztató lapja

Образы Атаназа ФединцяОбразы Атаназа Фединця

Вінчуєме щастливых сят!
Kellemes ünnepeket kívánunk!

Вінчуєме щастливых сят!
Kellemes ünnepeket kívánunk!

Вінчуєме щастливых сят!
Kellemes ünnepeket kívánunk!

Вінчуєме щастливых сят!
Kellemes ünnepeket kívánunk!

На первуй сторонї обкладкы: робота Атаназа Фединця “Зимнїй пейзаж” 1998 р.

“Ангел Хранитель XXI віка” 2005 р. “Апостолы” 2006 р.

“Фаршанґы” 2005 р.

“За всїх и за всїя” 1999 р. “Натурморт из яблоками” 2005 р.
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Кроника             Krónika

цембра 2012. рока. Парастас тримав преподобный 
о. Юрий Симйон, парох ужгородського храма 
роженя Сятого Йоана Хрестителя, віцеканцлер 
веденя Мукачовськуй Ґрекокатолицькуй Єпархії 
при сопровоженю камерного Мужського Хора 
Сятого Єфрема. 

27.: Реґіоналноє РС области БАЗ у Мішкол-
ци, у залї Раковція будовлї Областного Само-
справованя, провело очередноє засїданя и при 
великуй заінтересованости притомных тримало 
сосполный собур.

30.: Ніредьгазькоє РС провело вечар „Русин-
ські крачунові образчикы”. Поздравну бесїду 
тримала предсїдатель Марта Варґа, а за ґрекокато-
лицькі руздвянї традіції говорив парох ґреко-
католицькуй парохії Орёкёшфёлда Томаш Сабов. З 
краснов проґрамов выступили Русинськый Фолк-
лорный Ансамбл довєдна з дїточов ґрупов из 
Комловшкы и сестры Кедик из Севлюша.

Децембер

5.: Отворила ся выставка образув Ірины 
Фірцак у Ґалерії Ётвеш 10.  

8.: У поселеню Вамошуйфалу орґанізовали 
День Русинськуй Културы. Акція зачала ся з 
церькувнославянськуй літурґії пуд веденём 
преподобного о. Андраша Добоша, префекта 
факултета пропедевтікы Інстітута Теолоґії Сятого 
Атаназа. У керетох културнуй проґрамы выступав 
Русинськый Фолклорный Ансамбл и дїточа ґрупа 
из Комловшкы.

8.: В резіденції Столичного РС отворила ся 
выставка образув русинськых малярюв Атана-
за Фединця, Андрія Манайла, Андрія Бровді, 
Андреі Ілко и Ірины Фірцак. В керетох акції 
тримали также презентацію зборника вершув и 
албума DVD про дїти Анны Кедик.

14.: РНС XIV. и XVI. районув Будапешта 
орґанізовали Вечар захраненя традіцій, на якум 
были представленї русинські и ґрекокатолицькі 
традіції руздвяных сятковань. 

18.: У сяточных керетох у Парламентї пройшла 
церемонія нагороженя Преміёв „За Націо-
налности” и у Великум Залї Інстітута Мадярськуй 
Културы “Pro Cultura Minoritatum Hungariae” и 
традіційный ґалаконцерт.

Октовбер

27.:  У поселеню Вамошуйфалу веденя 
містного РС (предсїдатель: Ґабор Варґа) 
орґанізовало презентацію зборника поезії и про-
зы Ґабрєла Гаттінґера-Клебашко пуд тітулом 
„Праненавість. Нови вырши і курта проза”. Пре-
зентація пруйшла з великым успіхом. 

Новембер

14.: РС Шайовлада у містнуй бібліотецї перед 
многыма притомныма обывателями поселеня 
тримало сосполный собур.

14.: РС Еделейня при великуй заінтересо-
ваности притомных тримало сосполный собур.

17.: Депутатськый корпус Вседержавного Ру-
синського Самосправованя  потримав  засїданя. 

17.: У резіденції Вседержавного Русинського 
Самосправованя отбыли ся и инї акції. Была отво-
рена выставка образув маляря Ірины Фірцак, 
стрічу тримав жунськый клуб „Рускиня”, а также 
быв осяченый меморіалный деревляный знак, 
установленый памняти Анді Варгола.

18.: Первый раз была орґанізована „Русин-
ська духовно-културна стріча у Дунауйвароші” 
(предсїдатель Др. Ласлов Мудра). Літурґійный ха-
рактер сюй акції дала мадярсько-церькувнославян-
ська служба, котру потримали преподобнї отцї 
Базіл Пастор и Ласлов Пушкаш. Сопроводжовав 
службу містный аматорськый хор. Културнов час-
тёв акції быв концерт Мужського Хора Сятого 
Єфрема, котрый пуд діріґованём Томаша Бубнова 
справив великый дойм на притомных. 

19.: РС Кіштокая  при великуй заінтересо-
ваности притомных тримало сосполный собур.

22.: Пуд орґанізаціёв Вседержавнуй Асоціації 
Русинськуй Інтеліґенції имени Антонія Годинкы, 
Столичного Русинського Самосправованя, Русин-
ськых Самосправовань  VI., VIII., XI., XIV. и XVI. 
районув Будапешта быв проведеный музыкалный 
вечар, врученый 100-лїтю роженя познатого 
композітора Дезидерія Задора. 

24.: У ґрекокатолицькуй церьковли на площі 
Руж многочиселна скорботна сполность прощала 
ся з прахом познатого русинського маляря Др. 
Атаназа Фединця, жывот якого оборвав ся  3. де-

Курта кроникаКурта кроника

Честованї Читателї! 

У пережум числї новинкы у тітулї намісто “юлій - авґуст” читати “септембер - октовбер”.

Просиме перебачити!
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Наші сята             Ünnepeink

Римськый царь Авґуст, 
якый быв правителём Палести-
ны, выдав росказ списати обы-
вательство усюй імперії. Каж-
дый чоловік мусив зголосити ся 
у тому вароші, якого быв рода-
ком. Йосиф и тяжка Марія руши-
ли ся у варош Давида, ґалілей-
ськый Бетлегем, ибо обадвоє 
происходили з родины Давида. 
Они ниґде не годнї были перено-
човати, ибо у вароші было повно 
народа, зато розмістили ся у хлїві про маргу. Йсе 
была майдовша нуч рока, зато пастырі всяде палили 
ватру. Тої ночі родив ся малый Исус. Марія го запо-
вила и положила у яслї.   

(продовженя, 
зачаток позерайте у пережум числї новинкы)

По Тріанонськум Договорі кулькость ґреко-
католикув Мадярщины из 10 процентув зменшыла 
ся до двох. Сякый наглый спад сосполно-полі-
тичнуй значимости мав ищи и такый конкретный 
недостаток, же мадярська держава не шатовала 
исполняти взятї на ся 1912. рока ґарантії, зато 
єпархія обстала ся без матеіалнуй основы и главных 
інстітуцій (єпископськуй резіденції, духовнуй семі-
нарії и т. д.). 

У меживоєнный період ґрекокатоликы провбо-
вали полїпшовати свою позіцію созданём соспол-
ных орґанізацій. Майважнов из сїх была Вседер-
жавна Асоціація Ґрекокатоликув Мадярщины 
(ВАҐМ), котра сформовала ся 1921. рока у Марія-
повчі. Завданём ВАҐМ было сплотити ґрекокато-
ликув и представляти їх інтересы у сосполнум и 
політичнум жывотї. Пудпорованю капчань межи 
ґрекокатоликами служили также и основанї в сесь 
період новинкы: Ґрекокатолицькі Вістї (Görög-
katholikus Tudósító), Маріяповчанськый Календарь 
(Máriapócsi Naptár), Ґрекокатолицька Кроника 
(Görögkatolikus Szemle) и научно-популарный 
журнал Восточна Церьков (Keleti Egyház).

Недалеко пастырі сокоти-
ли вувцї, аж коли перед нима 
став ангел и каже: «Уповім вам 
радостну новину: Спаситель 
ваш родив ся у Давидовум ва-
роші. А знаком вам буде, наколи 
найдете малу дїтину, котра в яс-
лёх лежить!» Потому пак поя-
вила ся цїла армія ангелув, котрі 
наголос прославляли Господа. 
«Слава Господу Богу на небі и 
на земли, мир добрым людём!»

Сїм путём депутатськый корпус и веденя 
ВРС и редакція Русинського Світа вінчує нашым 
честованым читателюм щастливых сяток! 

По сконченю Первуй Світовуй Войны у 
Мадярщинї лишив ся лем єден василіанськый 
монастырь – Маріяповчанськый. Ту монахы-васи-
ліаны вєдно з приниманём паломникув орґанізо-
вовали духовнї вошколованя про сященикув и 
мирян. Од 1933. рока и у Гайдудорозї зачало ся бу-
дованя. Його ведучым тогды быв Николай Дудаш, 
ко переже орґанізовав заселеня гайдудороґськых и 
маріяповчанськых монашок-василіанок. 

Первый єпископ Гайдудороґськуй Єпархії 
Іштван Міклоші умер 1937. рока. Ёго наступником 
папа Пій ХІІ. іменовав 1939. рока монаха-василіана 
Николая Дудаша. Новый єпископ приступив ку 
роботї из великым ентузіазмом, айбо через дас-
кулько місяцюв по ёго назначеню зачала ся світова 
война, а потому комуністична власть доста огра-
ничила возможности церьковнуй інстітуції. Пере-
бывавучи у кайданох комуністичнуй сістемы, котра 
переслїдовала церьков, Гайдудороґська Єпархія и 
Мішколцськый Еґзархат, во главі якого по смерти 
кардинала Антала Паппа (1945) стояв єпископ 
Николай Дудаш, не мали можности вуйти на путь 
розвоя, а окрем сёго у перві рокы режіма Ракоші 
постала опасность, же и мадярськых ґрекокатоли-
кув не мине судьба сосїднїх собратув по вірі, а ипен 
заказаня їх церьковли и мусеность перехода у 

Руздво 
 жерело любви

Руздво 
 жерело любви

Адвент значить, же дако иде, мы чекаєме дакого, кого обіцяли «жаждучому» чоловікови, и кедь вун 
прийде ку нам, то стане про нас жерелом. Тым жерелом, у якум все є жыва вода, якоє ниґда не вусохне, анї у 
час економічнуй крізы. У нюм мы найдеме бізувность и спасеня. У нюм мы найдеме жерело любви, тоту 
любов, яка все має віру, надїю и жыє вічно. Мы чекаєме Ёго, у Нёму найдеме жерело любви, праздничноє 
благословеня.

Роженя Исуса Христа

Курта історія Гайдудороґськуй ЄпархіїКурта історія Гайдудороґськуй Єпархії
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православіє. Из-за роздроблености мадярськуй 
православнуй церьковли мадярські комуністы 
лишили ся от сёго плана, сяк мадярські ґрекокато-
ликы захранили независимость и роздїляли судьбу 
римокатолицькуй церьковли. 

Не позеравучи на гет тяжкі условія, до смерти 
Николая Дудаша 1972 рока вдало ся досягнути 
значимі резултаты у трёх сферох. 1950. рока збыло 
ся давнёє жаданя мадярськых ґрекокатоликув: 
єпископ основав у Нїредьгазї, у будовлї єпископ-
ськуй резіденції, духовну семінарію и інстітут 
теолоґії, котрі ищи и днесь фунґувуть. Другый 
важный резултат быв здїйсненём также давнїх 
желань: 19. новембра 1965. рока у Римі, у Базілицї 
Сятого Петра, єпископ Николай Дудаш откончив 
Сяту Літурґію на мадярськум языкови, на котруй 
были притомнї булш ги сто єпископув, котрі 
зучастнили ся у засїданю ІІ. Ватіканського Синода. 
Синод приняв рішеня, же у римокатолицькуй 
церьковли у проведеню Службы Божуй вєдно з 
домінувучым на тот час латинськым языком мож 
буде хосновати и націоналнї языкы. Сяк рушили ся 
позосталї преграды перед літурґійным хоснованём 
мадярського языка. 1968. рока Сятый Престол – на 
зачатку в експерименталнум порядкови, а потому 
пак и конечно – розшырив повномочность гайду-
дороґського єпископа на вшытку Мадярщину. Йсе 
мало ґрандіозноє значеня з точкы позора орґанізації 
застаченя сященикув про ґрекокатоликув, што 
перестяговали ся з восточнуй части краины у Буда-
пешт и ёго околицї, а также задунайські промыслові 
центры.

Наступником єпископа Николая Дудаша 1975. 
рока став Імре Тимко, ку котрому Сятый Престол 
помочником єпископа назначив Сіларда Кересте-
ша. В условіёх «політикы малых крочаюв» режіма 
Кадара отворила ся можность розвоя централных 
інстітуцій (реконструкція духовнуй семінарії, 

будованя у дворі нїредьгазькуй єпископськуй 
резіденції семінарськуй каплицї и квартелюв про 
преподавателюв), айбо тотална контрола церьковли 
и поєднї ограниченя ї дїятельства не послабшали. 

Зміны у політичнуй сістемі 1989. рока отво-
рили нову еру и у жывотї мадярськых ґрекокато-
ликув. У Гайдудороґскуй Єпархії и Мішколцськум 
Апостолськум Еґзархатї пуд час правленя єпископа 
Сіларда Керестеша од 1988. рока зачав ся цїлый 
шор розвоя інстітуцій, котрі забезпечили кереты 
про розшыреня дїятельства духовных пасторув 
ґрекокатолицькуй церьковли. У поселенёх з 
булшым числом ґрекокатолицького обывательства 
были сформованї захоронкы (дїточі садкы), началнї 
школы и соціалнї інстітуції. У Гайдудорозї приняла 
первых ученикув ґрекокатолицька ґімназія, у 
Нїредьгазї была добудована нова будовля 
Ґрекокатолицького Теолоґічного Інстітута Сятого 
Атаназа, у Маріяповчі быв побудованый модерный 
паломницькый дом и тотално реставрована базіли-
ка. Новый імпулс и інституційнї кереты дустала 
ґрекокатолицька пасторація циґанув. Одродила ся и 
постояно оновлює ся з помочов модерных техно-
лоґій ґрекокатолицька преса. Отповідно духовно-
пастырськым потребностюм у діаспорі орґанізову-
вуть ся нові парохії.

По пензіонованю Сіларда Керестеша 2008. 
рока Сятый Престол єпископом Гайдудороґськуй 
Єпархії и намістником Мішколцського Апостол-
ського Еґзархата назначив монаха Філіпа Кочіша. 
За ёго ініціативов 2011. рока Сятый Престол 
розшырив теріторію Еґзархата на вшытку 
теріторію области Боршод-Абов-Земплин и (во 
главі) назначив монаха Атаназа Ороса на єпископа-
еґзарха.

Тамаш Вейґшёв
Товмаченя: Рената Романюк

20. октовбра у Тісавашварі у керетох Русин-
ського Културного Сята учителька, модельєр Едіт 
Ганко тримала доклад на тему «Народноє шатя пуд-
карпатськых Русинув на гатарі ХХ. столїтя».  По-
обідї притомнї мали можность увідїти модну колек-
цію «Мода на русинськоє» – спеціално з сёї нагоды 
вуготовленї моделї модерного шатя, припарадженї 
русинськыма мінтами, вышывков и кіпами фарб, 
што одображавуть занятя и стіл їх ношеня.  

По законченю проґрамы ґрекокатолицького 
хора нїредьгазькуй йовшаварошськуй церьковли 
Пресятуй Богородицї гостї акції мали можность 
коштовати русинські націоналнї стравы.

Фіналом проґрамы была бесїда діректора 
Школы Умілств имени Ласлова Вашаргелї Бейлы 
Розмана на тему «У кого не є минулости, у того не є 

и днешнёсти, и будучности не буде». Бесїда была за 
історію варошського района Бюд, де жыє по булшуй 
части ґрекокатолицькоє обывательство, а также за 
історію парохії и 250-ручного ґрекокатолицького 
храма, іконостас котрого малёвав Іґнац Рошкович.

Дїтём также не было скучно, они за цїлый день 
зучастнили ся у рукодїлных занятёх.

Духовный наставник сята, благочинный 
Томаш Таші одзначив, же акцію сопроводила ясна 
сонячна погода и веселый настрой. У тісавашвар-
ськых Русинув є своя минулость, яков можуть 
гордити ся, зато є и днешнёсть, и, маєме надїю, же 
буде будучность.  

Каталін Маріанна Резнер
Товмаченя: Рената Романюк

Мода на русинськоєМода на русинськоє
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Хор быв орґанізованый 2002. рока Томашом 
Бубновом. Діріґент у Пудкарпатю проводив научнї 
изглядованя ку своюй докторськуй дісертації з 
церьковнуй музыкы на тему Происхоженя и варіа-
ції ґрекокатолицькых мелодій на теріторії Мадяр-
щины и Пудкарпатя. Ипен тогды найшов вун 
непознаваный переже рукопис, літурґію Сятого 
Йоана Златоуста, компоновану мужському хорови 
пудкарпатськым ґрекокатолицькым композітором 
Йоаном Бокшаём (1874-1940). Такым кіпом вун и 
создав хор из цїлёв дати голос сёму творови. Зобрав 
своїх цімборув – професіоналных хоровых співа-
кув, котрі співали у майлїпшых будапештськых 
хорох (напримір Гонведськый Мужськый Хор, Хор 
Мадярського Радіо, Націоналный Хор, ансамбл 
Томкінса), а также абсолвентув Будапештськуй 
Школы Співаня (Schola Cantorum Budapestiensis).

Новосозданый хор з 15 особ сістематично быв 
кликаный на ґрекокатолицькі літурґії з исполненём 
службы на церькувнославянськум языкови. У 
резултатї хор назвав ся именём єдного из первых 
великых бізантійськых поетув Сятого Єфрема Сір-
ського (306-373), котрого ищи за жывота називали 
«Арфов Сятого Духа». 

Сесь ансамбл з часом дуставав усе булше 
концертных покликань, а первый CD-діск – 
Літурґія Бокшая – быв выданый студіёв Hungaroton, 
при пудпорованю Вседержавного Русинського 
Самосправованя. Свуй репертоар хор розшырив 
класичныма творами славянського ортодоксалного 
хорового співаня, у резултатї чого у студії Orpheia 
появив ся їх другый діск пуд тітулом «Byzantine 
spirit». У зборник ґрекобізантійськых и русин-
ськых творув поміщеный ищи єден оріґіналный 
твур: церькувнославянськоязычный монет, компо-
нованый Ференцом Лістом «Славіме славно Сла-
венї». У сей час хор дуставав значноє пудпорованя 
от Вседержавного Русинського Самосправованя.  

Третїй їх CD-діск, «Ференц Ліст:  
Male Choruses I.» появив ся у студії 
BMC. Там же 2010. рока быв 
награный албум «Byzantine Mo-
saics», якый дустав премію Super-
sonic Award. У проґрамі албума 
представленї суть ґрецькі, румын-
ські, болґарські и украинські 
літурґічнї гімны, творы Чайков-
ського, Мусоргського, Рахмані-
нова, Ґлінкы и Чеснокова, а также 
композіції модерных мадярськых 
композіторув. У другуй половцї 
того же рока появив ся 5. CD-діск: 

албум «Творы Ліста ІІ.», на якум записанї Сексард-
ська Служба и монеты у исполненю орґаністы 
Ласлова Фашшанґа. 

2006. рока мужськый хор досяг великый 
межинародный успіх, дустав первоє місто у катеґо-
рії професіоналных камерных хорув на Межи-
народному Фестівалї Ортодоксалнуй Церькувнуй 
Музыкы у Хайнувци (Польща). За 25 ручну історії 
фестівала сякого уровня первый раз первоє місто 
дустав неславянськый хор. 

За послїднї пять рокув Мужськый Хор Сятого 
Єфрема давав концерты у познатых концерных 
залох и храмох Берліна, Москвы, Санктпетербурґа, 
Паріжа и Рима. Артісты путовали на турне у Поль-
щу, Словакію и Сербію. Кликали хор выступати 
также познатї загатарнї и отцюзнянї фестівалы.

Сфера дїятельства: исполненя автентичнуй 
церькувнуй музыкы бізантійського рітуала. У 
керетох тематичных концертув Мужського Хора 
Сятого Єфрема звучать класичнї творы русинськых 
композіторув и обробкы народных співанок.

Заслуга хора ищи в тум, же Русины нашуй 
отцюзнины мали можность познати первый русин-
ськоязычный церькувный пісеник – Шайовпал-
фаласькый Ірмолоґій, якый є цїнным приміром 
розвоя нашого материнського языка и културы.

Мужськый Хор Сятого Єфрема постояный 
участник акцій нашуй русинськуй сполности. 
Традіційно хор сопроводить ґрекокатолицькі 
літурґії, котрі суть неодъємнов частёв нашых сят.

Віра Ґіріц
Товмаченя: Рената Романюк 

(за матеріалами: www.szentefrem.hu)

Cёго рока за вызначну професіоналну дїя-
телность у дїлї сохраненя націоналнуй културы 
и традіцій русинськуй сполности Інстітут 
Културы Мадярщины присудив хорови премію 
Pro Cultura Minoritatum Hungarie.

Бізантійськый 
Мужськый Хор Сятого Єфрема юбілує

Бізантійськый 
Мужськый Хор Сятого Єфрема юбілує
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Вічная памнять! Блаженый покуй!             Örök emléket! Boldog nyugalmat!

Дорогый муй Цімборе, Фруці!
Ты вже є там, де мы вшыткі идеме, и ко скорі, а 

ко пузднїйше туда прийде. Нам там буде добрі, ибо 
знам, же ты так, ги и ту у сёму світї з світлов лю-
бовю будеш майзнов надїйнов пудпоров про нас. 

Якым быв твуй жывот, Фруці! Повный 
красным чудом, казковыма історіями, любовю, 
жертвеныма людьми, цімборами, за якых мож 
писати романы, айбо также и трудностями, 
зрывами, болїстёв! Мы 
теперь ту на площі Руж, у 
храмі, ибо вєдно май-
легко можеме знести, 
што тебе не є. Прошу тя, 
жый у нас навікы, хоть 
мало, хоть лем у гадкох, 
сядьме ищи раз на уж-
городськум Корзові, пе-
ред Коронов, закрийме 
очі, и летїм споминанём, 
коли пєме кавіль и водку 
пуд сонїчныма амбре-
лами!

Кажуть, же коли-сь 
родив ся, была чудесна 
зима. За вусям днюв было бы сїмдесять шість 
рокув, як у ясный сонїчный день у фамілію позна-
того хірурґа Др. Александера Фединця прийшла 
радость, другов дїтинов родив ся ты. Кажуть, же сь 
много хворів, айбо материнськоє стараня и любов 
вірувучуй ґрекокатолицькуй родины помогла 
перебороти сї трудности. Окрем родины необычна 
любов окружала тя у церькувнуй захоронцї, де 
сестра Теофіла старала ся за твою тогды ищи малу, 
айбо креативну и милу індівідуалность. 

Памняташ? Ты быв єденадцятьручным учени-
ком Школы имени Пушкіна, коли твуй отець повюг 
тя и твого брата Шонія ку болничнуй постелї 
єпископа Теодора Ромжі, и тот великый чоловік 
благословив вас, и ёго благословеня ты носив на 
собі цїлый свуй жывот. Вы послїднї, кого єпископ 
Ромжа благословив, бо хоть твуй отець и спас ёго 
жывот по атентатї НКВД, говгірі ищи у тоту нуч 
убили єпископа, котрый став вашым блаженным 
великомучеником. Тота вутримка, з котров єпископ 
Ромжа выступав проти совєтськуй антиреліґійнуй 
політикы, боронив цїлостность ґрекокатолицькуй 
церьковли до самуй смерти, сопроводила твуй 
жывот и ты, як оріґінална індівідуалность соспол-
ного и културного жывота отцюзняного русинства, 
изробив много про захорону історії, традіцій и 
ґрекокатолицького віроисповіданя Русинув дома и 
за гатарами, а мы вже знаєме, же твуй жывот и 

творчость одображали вічну волю Всевышнёго.     
По сконченю середнюй школы, продовжавучи 

фах свого вутця, ты учив ся на медичнум факултетї 
Ужгородського Універзітета, и ипен тогды зачав ся 
тот період твого жывота, якый пробудив у тобі 
умілця, и у туй вічнуй ужгородськуй яри, у світї 
парнасового воздуха, котрый, правда, быв роз-
дертый рачами совєтськуй солдатескы, ты став 
передашом културного жывота. Я знам, як ты ся 

гордив тым, же маєш 
можность навщивляти 
майстернї великых корі-
феюв, же сь став цімбо-
ром Федора Манайла, 
Антона Кашшая, Воло-
димира Микиты, котрі 
вєдно з иныма значимо 
впливали на твоє уміл-
ство.   

А памняташ, як вы 
вєдно з Ёчіём, Ферен-
цом Семаном, ходили 
сьте на выставкы, вадь 
на Великдень поливати 
ся, а вадь як быв сякый 

настрой, та сьте вєдно з другыма запхали Ёчія у 
футлар віолончелї, и сяк понесли го у ресторацію, 
де тогды гучав веселый сосполный жывот. 

А ци видиш выставку памняти Ёчія, што сьме 
орґанізовали у асовдськум музейови, ци видиш 
Брека, бубнаря, и Вітю, театралного режісера, з 
котрыма ты вже зясь у єднуй компанії, а ци видиш 
Параджанова Серґея, котрый філмом «Тїнї 
забытых предкув» розфарбовав горы, кого потому 
закрыли у лаґер и за котрого сам Фелліні пудняв 
голос, котрому ты вказав путь у Карпаты, бо добрі-
сь знав горный світ, пасткы, слїды медведюв, міста 
люди и журчаня быстрых потокув. А ци видиш зясь 
гуцулськых вувчарюв танцёвати круг ватры, а там 
за горов крутый пудъём ку горянськуй ротондї, и 
бормотливі молитвы монахув, котрых ты много раз 
стрічав, а ци памняташ, як майдавно часто-сь 
вуходив на гору, ку «рыцарёви Медового ордена», 
пана учителя Йожефа Ковача, якый по Ґулаґови гет 
ся став смутным, и нич булше не робив, лем єден 
дозерав лїснї пчолы, заготовляв полонинськый мед 
про совхоз, а вечар грав смутнї мелодії на гармошцї. 
А межи тым вы ходили у пивницю Роя-бачія пити 
вино, бо старый усе мав дозвул міряти вино, вы себе 
раховали Дон Кіхотом и Санчо Панса, обойшли 
сьте Карпаты, Карелію и Сібір з вадасков на крупну 
звірку и фазанув. Твоя щедрость проявляла ся у тум, 
же мавучи лем маленько булше, ты все пудпоровав 

Прощаня из ФруційомПрощаня из Фруційом
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своїх цімборув-умілцюв, што жыли у тяжкых 
фінансовых условіёх, не давучи згаснути у їх вочох 
огникув умілськуй запалености.      

Я тя виджу, ги великого вадаса на медвідя, коли 
помежи снїгові заметы идеш ку нам з ушыткыма 
своїма псами, и виджу, як у 
централнуй будовлї Общества 
Писателюв збераєте ся довєдна з 
покликанима в Передєлкіно, де 
вас закликав Журавлёв на сятко-
ваня Сілвестра, а там вы познако-
мили ся з Арсеніём Тарковськым 
– познатым руськым поетом, 
вутцём Андрея Тарковського, 
ищи майпознатого режісера. Там 
єсь приїхав з Віров, жонов и 
приятелём, котра все была коло 
тя, пудтримовала твою умілську 
каріеру, роздїляла з тобов ра-
дости, и з великов болёв у сердцю 
самовуддано позерала за тобов  
онь дотідь, докідь Опікун не по-
кликав тя ку собі. 

Виджу Артура Нікітіна, 
твого рижського цімбора-маляря, 
коли вун пише пастел з твоюй 
Нікы, виджу, як яркі фарбы укра-
шавуть лиця твоюй донькы, и 
виджу сей образ на стїнї твоюй комнаты, а ищи 
виджу тя, як стоїш перед нёв задумано. 

Памняташ Фруці! Раз на Крачун ты з Віктором 
пруйшли сьте по сосїдум з малов трембітов, у яку ти 
дув, ги на верьхох Карпат дувуть люде на полонинї 
тогды, коли кось умерать? Я и теперь чуву тотї 
глубоко доимавучі душу звукы, и чуствуву, же на 
землї на клїп ока застановив ся час.

Я знам, же ты все любив експеріментовати. 
Гляданя новых методув, оплодненя цїлины 
умілськуй палітры сопровождала твуй умілськый 
жывот. Ты все інтересовав ся театром, де мож было 
втїкти од совєтськуй реалности, айбо єдным з твоїх 
путюв было также познаня и хоснованя на высокум 
умілськум уровню у фотоґрафії методув соларіза-
ції, котра простїше значить одображеня реалности 
путём маніпулації світла.  Знаєме, же булше сто 
твоїх соларізаційных фоток завоёвало межинарод-
ноє признаня. Йсе было ґрандіозным досягненём!

Добрых тридцять рокув назад ты з родинов 
перестяговав ся з Ужгорода у Мадярщину. Йсе было 
про тебе тяжкоє, душурозривавучоє, айбо мусайноє 
рішеня. У Асовдї ты найшов новый свуй дом и у 
містнуй поліклініцї ги главврач радіолоґ своїм 
фаховым знатём, добродушностёв и скромностёв 
дуже скоро адаптовав ся. Твої колеґы обертали ся ку 
тобі з честованём и признанём, а паціенты з 
довіров.

Памняташ? Як много ты пережывав, коли 
обзеравучи аналізы даякого паціента находив єсь 
шпляхы, котрі свідчили за тяжку діаґнозу? Твої 
близькі знавуть, што сякі случаї на даскулько днюв 
затїняли твою дяку. 

Непозеравучи на множество цімборув и 
привітну атмосферу малого ва-
рошика, тобі хыбів жывот твоюй 
молодости, інспіративна сила 
твоїх цімборув-умілцюв, што 
лишыли ся там, горы и вадаскы. 
Йсі носталґічнї чуства чим раз 
майвуразно характерізовали 
твою творчость, и ты чим раз 
майшыроко розгалужовав свуй 
умілськый жывот. У твоїх асовд-
ськых майстернёх было напи-
сано такой пятьсто творув, кар-
тин олайом, пастелёв и змішанов 
техніков, всі они є свідками 
чуств, радости, бановань, при-
знаня и рувнодушности до 
умілця, котрый снив у богатум 
світї фарб и форм. 

Много приятелюв и цімбо-
рув ты найшов у поліклініцї и 
вароші. Зясь орґанізововали сьте 
выставкы, фуршетнї рауты и 

фантастичнї рибалські пригоды. Памняташ? Коли 
твої цімборове Пейтер Ражовіц, Жолт Бодов, Пішта 
Асталош, Ґейза Надь, Томі Дулішкович вєдно з 
тобов были на березї Гернада и лапали подуству, а 
ти варив юху, пили сьте паленку, купали ся у водї, а 
пораз промокли сьте до ниткы, ибо вже не было 
силы поставити шатор, айбо то вже не мало значе-
ня, бо были сьте довєдна, забывши на куртый час за 
буденщину, хвороты и за то, што вшытко даколи 
кончає ся. 

Айбо и цімборове умеравуть, ты также стратив 
не єдного цімбора, а потому єдного обычного дня 
тобі встановили діаґнозу хвороты Паркінсона. 
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Такой 17 рокув ты войовав з пудступнов хворотов, 
котра поступом часа тя руйновала. Встановленый 
мозковый біостімулатор значив про тя надїю, айбо 
судьбоносным ударом стала злоякустна опухоль у 
твоюм орґанізмови, и ты вже добрі знав, што йсе 
значить. Тогды розвювши рукы, ты перевюг свуй 
позур у иншакый світ и мирно чекав, докідь твуй 
жывот покличе ку собі легка, ги перо вічность. 

Я знам, про тебе є важным, жебы тым путём, 
якым ты много раз лїтав, а пораз лем ледве-ледве 
передвигав ся, кось ходив и дале, и продовжовав ёго 
з подобнов ку твоюй умілськуй смирености. Мы, 
члены Приятельского Круга «Чорный Вул», 
вусловлювучи свою любов и честованя, обіцяєме 
ти, што будеме старати ся досягнути Твою 
великость и наслїдовати Тобі. Лоці Ладочі у 
малярстві, Жолті Олдер у фотоґрафії, а я у сфері 
храненя твоюй памняти и честованя твого 
умілства! 

Наша сполна выставка дустала позваня у 
Прагу, зато мы повеземе твоє панно честованя Енді 
Варгола и Богуміла Грабала и выставиме вєдно из 
своїма у тому вароші, де учив ся твуй отець, и ги 
член пудкарпатськуй делеґації ходив на авдіенцію 
ку презідентови Масарикови з просьбов автономії 
Пудкарпатю. Пудкарпатя не дустало автономію, 
айбо фамілія Фединец, памнять и слїд у історії и 

Честованї Читателї! 

Май повну інформацію за жывот Русинув Мадярщины годнї сьте дустати на нашуй інтернет 
сторонї: http://ruszin.com   

Ипен там у меню глядайте и електронну верзію нашуй новинкы!

***

Tisztelt Olvasók!

Bővebb információt a magyarországi ruszinok életéről WEB oldalunkon találhatnak: 
http://ruszin.com

Ugyanitt található meg lapunk elektronikus verziója!

културі буде дале жыти як у Празї, так и у 
Пудкарпатю и Мадярщинї. 

Ёчі и соларізація. Памняташ, я ку твоїм 
колажам писав верші. А сесь послїднїй врученый є 
Тобі:

Раз лем єсь заспав.
Помалї віяв вітор у минулость.
Затым помалї погрязнувши у буль,
Ги ледова крига у кров.
Тогды ты вже чув.
Чим раз майближе ты чув, як... 
Даґде звончик й пісня їдучых санюв дзеленчали.
И довгым студеным гойком
Из-за буфернуй зоны бесконечности,
Лем легко и просто,
Покликала тя ку собі смерть.
Бо то на санёх смерть летїла,
До себе притулила й засквілїла:
Ты муй є-сь Фруці! Ты вже муй!  

(свободноє товмаченя)

Мы вічно будеме тя памнятати!

Томаш Асталош
Товмаченя: Рената Романюк

Вічная памнять! Блаженый покуй!             Örök emléket! Boldog nyugalmat!
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Ґенеалоґія            Családtörténet

Ред.: Ко быв учителём доктора Мейсароша, 
вадь было їх даскулько?

П.М.: Діплому дустати то єдно, айбо учинили 
правдивого хірурґа з мене трає: первый, се Алек-
сандер Фединець, котрый читав нам лекції по 
хірурґії. Другый, йсе доцент Тарапон, котрый вюг 
практичнї занятя и кружок хірурґічный, де-м дустав 
велику тяжкооцїнену практику пуд його веденём. 
Третїй йсе хірурґ Юлій Біцко в областнуй травма-
толоґії, йсе быв правдивый віртуоз у сюм дїлї. До 
теперь многі рахувуть го майлїпшым нашым 
хірурґом. Інтересантна зясь деталь у моюй 
біоґрафії, сей Дюсі-бачі, хірурґ Біцко быв файным 
цімбором мого вутця, вєдно вадасили, и так ся 
стало, же и мене оперовав по тому, як єм дваручным 
наревав собі кылу, а йсе не чудо, бо страшно 
вумучыв ня отіт, запаленя середнёго вуха. Се ми 
мамка говорила, а я му пак напомнив. Вун каже, 
правда, памнятам сякоє. Я ся от тя звідав, де тя 
болить, а ти кажеш «Пую бачи іт фай». А треба 
уповісти, же ипен з того часа и до теперь майближі 
мої дїточі цімборове иншак ня не кличуть, лем Пую. 
Великый быв фахман. Дюсі-бачі научив ня, 
напримір, вправляти вывухы плеча без анестезії, 
без наркоза. Є много способув йсе робити, айбо се 
было унікалным, што важно про хворого, 
практично без болю. Кедь приходили люде и из три-
четыри днёвыма сякыма травмами, годен єм быв їм 
помочи. Туй важно, же без наркоза, котрый сам по 
собі не каждый хворый, старшый вадь слабшый, 
валовшен пережыти. Памнятам, у кунцёви 90-ых 

рокув передавав єм завідованя оддїленём єдному 
нашому докторови, што ся ипен вернув у область з 
Кіёва и на ночнум дежурстві привезли му такого 
хворого. З анестезіолоґом пуд наркозом мучив ся з 
тым вувыхом, айбо му то нияк не йшло. Видав, не 
мав ищи практикы. Я рано прийду на роботу, а менї 
санітарка каже нараз, доктор Мейсарош, оле-м 
попозерайте хворого, вумучили го за цїлу нуч и не 
помогли. Пудийшов єм, поклав хворого на бук, 
казкуву з ним, раз лем! и вшытко стало на місто. 
«Йой, каже, облегчено хворый, казали ищи уночи 
санітаркы докторови, покличте вы доктора 
Мейсароша, не хотїв»...

Ред.: Што поробиш, и докторе, видав, лем 
люде, и у ных суть слабости, ги у вшыткых. Не 
каждый валовшен нараз признати, же не є про-
фесіоналом у якуйсь части своюй роботы...

П.М.: Были сьме з Марійков аде дас два 
тыжднї на стрічі ї єднокурсникув (47 рокув вже!). 
Єден из ных, споминаный переже мнов доктор 
Йосиф Турак, голосив тост на банкетї. Каже, пишу 
книгу за нашых хірурґув, перебачте, же уповім не за 
нашого єднокурсника, а за доктора Мейсароша, 
котрый ту з жонов и ту сидить коло ня. Єднї кажуть, 
се дуже добрый чоловік, другі цалком наопак. Я бы 
хотїв вам лем обяснити, же чом се так было. 
Представте собі, поступив у оддїленя хворый з ву-
выхом, доктор наплановав операцію, глядать анес-
тезіолоґа и т. д. Пудготовлять ся, накурто повідячи. 
А туй доктор Мейсарош вечар, так ги все, заходить 
у оддїленя, видить хворого, што ся мучить, пере-

МейсарошыМейсарошы
У днешнюм числї новинкы продовжаєме публиковати інтервю з честованов фаміліёв Мейсарошув 

Павлом и Маріёв – Ред.

Др. Павло Мейсарош Др. Марія Мейсарош (рожена Когут)
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жывать перед наркозом 
и операціёв. Попозе-
рать знімку, каже мед-
сестрі, качайте ґіпс, раз-
два и готово. Наколи 
цїла бріґада ку хворому, 
а вун спить муцным 
сном, ґіпс на ньому. Бу-
дять, ведуть на рентґен, 
вшытко у порядку, кус-
тя на містї, хворый ся не 
поносує. Медсестра ка-
же, быв туй доктор Ме-
йсарош, та зробили 
сьме тото...»

Ред.: Так мож и 
врагув нажити межи 
колеґами.

П.М.: Партізаном 
ня називав фурт Йов-
шка. Знав єм, же то ся не 
годно любити моїм ко-
леґум, айбо так єм на-
вченый быв, же на пер-
вум містї суть інтересы 
хворого. Давати на спа-

ня хворому, се само по собі є тяжков процедуров, не 
раз ся стало, же старый чоловік не пережыв йсе.

Ред.: Сякоє, ми ся видить, не преподавуть у 
медичнум інстітутї...

П.М.: Вчити ся треба, хоть лем зато, же світ не 
стоїть на містї. Быв єм не раз у серіозных клінікох, 
де єм ся навчив многому. Памнятам, раз у Донецьку, 
у травматолоґічнум інстітутї дали ня асістовати ку 
єдному молодому колеґови. Солдата сьме оперо-
вали. Дали сьме му на спаня, вшытко готово, а туй 
хірурґ каже, як се робити? Ниґда-м не оперовав 
меніск. Кажу, я їх мав за собов дас десять. 
Порядный быв чоловік, каже міняєме ся містами. 
Оперуйте, а я буду асістентом, учити ся од вас. То є 
нормально, не раз и в Пудкарпатю мали сьме 
выїзднї засїданя, учили сьме ся єден од другого. Туй 
мушу и тото уповісти, же каждый має ся учити и на 
властных хыбох. Были вни и у мене за тулько рокы 
практичнуй роботы... 

Ред.: Научити ся мож техницї, методови 
операції, айбо як быти з психолоґіёв хворого, як з 
ным найти контакт, ибо йсе немаловажно про 
кунцёвый резултат?

П.М.: Маєте правду. За йсе має думати файный 
хірурґ не менше. Не буду ся хвалити, айбо я с тым 
ниґда не мав проблем. Фурт быв єм у файнум 
контактї з хворыма, не раз єм зайшов у палату, 
анекдот розказав, даку фіґлю. Треба уповісти, же 
все-м приходжовав на роботу на пув годины скорі, 
ги быв ряд. Не лем бы за порядком попозерати, ибо 

Ґенеалоґія            Családtörténet

быв єм завідувучым, айбо на самый перед старав єм 
ся комуніковати булше з хворыма, пудпоровати їх 
психолоґічно. Ибо каждый доктор має розуміти, же 
судять хворі доктора по дїлох його, по його 
резултатох. И кедь пацієнт вам довірять, прийшов 
ку вам, бо учув за вас од другых, се вже помагать 
вам исцїлити хворого, помочи му.

Ред.: На пув годины рано, пак зайти вечар ку 
своїм пацієнтум, то што? Так было дагде 
предписано?

П.М.: Не было то дагде предписано. Айбо, 
первоє, так ня все учили, леґше давати, ги брати. 
Кедь чоловік поможе другому, все, авадь майже все, 
дустане благодарность од другого. Другоє, все-м 
хотїв быти файным доктором, а йсе значить, треба 
было ся так справовати, як то робив, напримір, муй 
учитель Александер Фединець. Модел веденя 
доктора быв выробленый старшыма колеґами. Я 
нич нового не придумав, лем повторяв вшытко, 
што-м відїв од ных. А потом пак вже и похопив єм, 
же йсе необходимость. Было сякоє, прийдеш по 
обідї в палату, а хворый по операції лежить у власт-
нуй кровли, ищи не прийшов ку собі од наркоза, 
медсестры неє. А кібы, не дай Боже, не зайшов єм? 
Конець чоловікови. Доста єдного такого случая, 
жебы пак мерьковати на каждого хворого, 
памнятавучи за подобну історію. Были в ня гостї, 
мав єм дяку, не мав, фурт на тотї пувгодины встав 
єм, обыйшов своїх пацієнтув. Не всїм ся такоє 
любило, йсе также правда. Айбо се часть людськых 
слабостюв. Знаєте, все-м мав завистникув од 
молодости. Кедь даколи допишу мемуары, вже-м и 
тітул придумав «В лабіринтох зависти». 

Ред.: Видав, вы сьте досягли файных резул-
татув у роботї доста скоро?

П.М.: Айно, се ищи из школных рокув ишло. 
Такуй у фамілії, коли муй табель быв предметом 
зависти про кузенув моїх. Муй колеґа єден пушов 
до главрача ся поносовати, што тото робить каждоє 
рано у оддїленї сей доктор Мейсарош, што там 
глядать? Видав, лем якыйсь хосен с того має? Все 
были ворогы, все писали анонімкы... Пройшло то 
вшытко, то правда... 1986. рока ипен у Кіёві єм быв 
на курсох, так же два місяцї робив єм з тяжкыма 
хворыма из Чорнобыля. Пудойдеш ку такому, а од 
нього жара ги од кальгы иде... Знаєте, же нахапав єм 
ся и я коло тых нещастных. Негораздув не хыбіло и 
у сїмейнум жывотї. Донька нам у дїточі рокы тяжко 
хворіла, обыйшли сьме многі міста у Союзї, не 
было помочи, лем ту, дяковати Богу, натогды за 
гатаром, у Будапештї, помогли нам... Много 
пережыли сьме. Даколи чоловік ся сам од себе 
чудує, же вуберовав тулько. Не проходить такоє без 
слїда. Два інфаркты єм пережив...

(Дале буде)
-ль

П.М.: Се моя мамка по 
наверненю з ҐУЛАҐа, ипен у 
Мукачові найшла роботу, 
фото 1957. рока. На мою 
гадку, се найлїпша ї 
фотографія. Мамка хотїли, 
обы ся фотка была на ї 
надгробку, айбо, богужаль, у 
туй суматосї по ї смерти я 
не найшов ї, а дав иншаку, 
файну, айбо иншаку. Мало ня 
совість гризе, же ся так 
стало... Перебач, мамочко.
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Krónika             Кроника             

Október

 27.: Vámosújfalun, a helyi ruszin önkormányzat 
szervezésében (elnök: Varga Gábor), október 27-én, 
nagy érdeklődés mellett bemutatták Hattinger-
Klebasko Gábor: Ősgyűlölet, Új versek és prózai 
írások című kötetét. 

November

14.: A Sajóládi RNÖ a helyi könyvtárban, 
nagyszámú érdeklődő közönség mellett megtartotta 
közmeghallgatását.

14.: Az Edelényi RNÖ nagy érdeklődés mellett 
közmeghallgatást tartott.

17.: Az Országos Ruszin Önkormányzat 
képviselőtestülete megtartotta az ülését.

17.: Az Országos Ruszin Önkormányzat 
székházában több rendezvény is helyt kapott. Megnyílt 
Firczák Irén festőművész kiállítása, összejövetelt 
tartott a Ruszkenya női klub, valamit az Andy 
Warhol emlékére állított kopjafát is felszentelték.

18.: A Dunaújvárosi RNÖ (elnök: Dr. Mudra 
László) megrendezte a Fejér megyei ruszin kulturális 
és liturgikus találkozót. A liturgikus jelleget a magyar 
és egyházi-szláv nyelvű liturgia jelentette, amelyet 
főtisztelendő Pásztor Bazil és Puskás László paróchus 
urak celebráltak, kísért a helyi amatőr kórus. A 
rendezvény kulturális részét pedig a Szent Efrém 
Férfikar műsora biztosította. Bubnó Tamás művészeti 
vezető együttesének fellépése óriási sikert aratott.

19.: A Kistokaji RNÖ számos érdeklődő előtt 
megtartotta közmeghallgatását.

22.: A Hodinka Antal Országos Ruszin 
Értelmiségi Egyesület, a Fővárosi Ruszin Önkormány-
zat, a Budapest VI., VIII., XI., XIV., XVI. kerületi 
ruszin önkormányzatok rendezésében a híres 
zeneszerző, Zádor Dezső születésének 100. 
évfordulója alkalmából zenei estet szerveztek. 

24.: Nagyszámú gyászoló közösség búcsúztatta 
a 2012. december 3-án elhunyt Dr. Fedinecz Atanáz, 
neves ruszin festőművészt a Rózsák téri görögkatolikus 
templomban. A Parasztaszt főtisztelendő Simon 
György, a Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye 
püspöki hivatalának helyettes vezetője, az Ungvári 
Keresztelő Szent János Születése templom paróchusa 
végezte, kísért a Szent Efrém Férfikar.

27.: A B-A-Z Megyei Területi Ruszin Ön-
kormányzat Miskolcon, a Megyeháza Rákóczi 
termében megtartotta soron következő ülését és a 
megjelent nagyszámú érdeklődő közönség előtt 
közmeghallgatását.

30.: A Nyíregyházi Ruszin Nemzetiségi Önkor-
mányzat „Ruszin Karácsonyi hangulat” címmel 
tartott rendezvényt. Köszöntőt Varga Márta, a nyíregy-
házi RNÖ elnöke mondott, a görögkatolikus 
karácsonyi hagyományokról Szabó Tamás örökösföldi 
Görögkatolikus Egyházközségi parókustól kaptak 
ízelítőt a vendégek. Fellépett a komlóskai Ruszin 
Folklór Együttes és a Ruszin ÁMK gyermekcsoportja, 
valamint a nagyszöllősi Kedyk testvérek.

December

5.: Firczák Irén festőművész kiállításának 
megnyitója az Eötvös10 Közösségi és Kulturális 
Színtér épületében, a terézvárosi RNÖ szervezésében.

8.: Ruszin Kulturális Napot rendeztek Vámos-
újfalun. A rendezvény egyházi-szláv nyelvű liturgiával 
kezdődött, amelyet főtisztelendő Dobos András, a 
Szent Atanáz Hittudományi Főiskola Propedeutika 
Képző prefektusa végezte. A kulturális műsorban 
fellépett a komlóskai Ruszin Folklór Együttes és a 
Komlóskai AMK gyermekcsoportja.

8.: A Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat 
szervezésében kiállítás nyílt Fedinecz Atanáz, 
Manajló András, Bródy András, Ilkó Andre, Fir-
czák Irén ruszin festőművészek alkotásaiból. A 
megnyitó után sor került Kedyk Anna gyermekeknek 
írt verses kötetének és a róla készült DVD 
bemutatójára.

14.: A XIV.ker. RNÖ és a XVI.ker. RNÖ Ruszin 
Hagyományőrző Estet rendeztek, amelyen bemutat-
ták a közeledő ünnepekhez kapcsolódó ruszin és 
görögkatolikus szokásokat.

18.: Ünnepélyes keretek között megtartották a 
Nemzetiségekért Díjak és a Pro Cultura Minori-
tatum Hungariae Díj átadását és sor került a 
hagyományos színpompás Nemzetiségi Gálára a 
Magyar Művelődési Intézet dísztermében.

KrónikaKrónika
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Ünnepeink             Наші сята

Augustus római császár, kinek fennhatósága alá 
tartozott Palesztina is, parancsot adott, hogy írják össze 
a birodalom lakosságát. 
Minden embernek abban a 
városban kellett jelent-
keznie, ahonnan a nemzet-
sége származott. József és a 
várandós Mária a galileai 
Betlehembe, Dávid városá-
ba indultak, mivel mindket-
ten Dávid családjából szár-
maztak. Szállást sehol sem 
találtak, mivel a város tele 
volt emberekkel, ezért egy 
barlangszerű istállóban hú-
zódtak meg. Ez volt az év 
leghosszabb éjszakája és 
ennek tiszteletére a pász-
torok mindenhol tüzeket gyújtottak. Azon az éjszakán 
megszületett a kis Jézus. Mária bepólyázta és egy 
jászolba fektette.

Nem messze pásztorok vigyázták nyájukat, mikor 

megjelent előttük egy angyal és így szólt hozzájuk: 
”Íme nagy örömöt hirdetek nektek: Üdvözítő született 

ma nektek, az Úr Krisztus 
Dávid városában. A jel 
pedig az lesz számotokra: 
találtok egy kisgyermeket, 
aki bepólyázva fekszik egy 
jászolban!” Majd egy 
egész sereg angyal jelent 
meg és hangosan dicsérték 
az Urat. „Dicsőség a ma-
gasságban Istennek és a 
földön békesség a jó-
akaratú embereknek.”

Ezekkel a sorokkal 
kíván az Országos Ruszin 
Önkormányzat képviselő-

testülete és a Ruszin Világ szerkeztősége, minden 
Kedves Olvasónak a hit évében, Jézus Krisztus 
születésének áldott ünneplését, beteljesedő reményt és 
boldog újévet!

Karácsony
a szeretet forrása

Karácsony 
a szeretet forrása

Az advent arról szól, hogy valaki jön, valakit várunk, aki megígértetett a „szomjas” embernek, aki, ha elérkezik 
hozzánk, akkor benne a forrást találtuk meg. Azt a forrást, amelynek mindig éltető a vize, amelyik soha ki nem apad, 
még gazdasági válság közepette sem. Benne biztonságot és oltalmat találunk. Benne megtaláljuk a szeretet forrását. 
Azt a szeretetet, amely mindent hisz és mindent remél és soha el nem múlik. Őt várjuk, Benne találjuk meg az élet 
forrását, hogy áldott ünneplésünk lehessen.

Jézus Krisztus születése

A Tiszavasváriban 
2012. október 20-án 
megtartott Ruszin Kultu-
rális Napon Hankó Edit 
tanárnő, ruhatervező elő-
adást tartott „A kárpát-
aljai ruszin népviselet a 
XX. század fordulóján” 
címmel. A délután folya-
mán bemutatták a „Divat 
a ruszin” kollekciót, 
vagyis a külön erre a 
rendezvényre készített 
színpompás ruszin díszí-
tőelemeket, hímzéseket, 

ellátott ruhákat láthattak az érdeklődők.
A nyíregyházi Jósavárosi Nagyboldogasszony 

görög katolikus kórus műsora után ruszin ételekből 
kóstolhattak a vendégek.

A programot Rozman Béla, a Vásárhelyi László 
Alapfokú Művészeti Iskola tagintézmény-vezetőjének 
előadása zárta, melynek címe „Akinek múltja nincs, 
jelene sincs és jövője sem lehet.” Előadásában 
bemutatta Bűd, a görögkatolikusok lakta városrész 
históriáját, az egyházközség és a 250 éves görög-
katolikus templom és ikonosztázionjának történetét,  
melynek alapképeit Roskovics Ignác készítette.

A gyermekek sem unatkoztak, mivel ők egész 
napos kézműves foglalkozáson vehettek részt.

Tasi Tamás esperes úr, a rendezvény szellemi atyja 
leszögezte: a rendezvényt a verőfényes napsütés és a 
derűs hangulat jellemezte. A tiszavasvári ruszinoknak 
és görögkatolikusoknak van múltja, melyre büszkék 
lehetnek, így van jelene, és reméljük, jövője is lesz.

Rezner Katalin Marianna

„Divat a ruszin”„Divat a ruszin”
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Kultúra, hagyományok             Култура, традіції 

Az együttest Bubnó Tamás alakította meg 2002-
ben. A karvezető Kárpátalján folytatott kutatásokat 
egyházzenei doktorátusához, melynek témája A 
magyarországi és a Kárpátok-vidéki görög katolikus 
dallamok eredete és variánsai volt. Itt bukkant rá egy 
ismeretlen kéziratra, Boksay János (1874-1940) 
kárpátaljai görögkatolikus pap-zeneszerző férfikarra 
komponált Aranyszájú 
Szent János-liturgiájára. A 
kórust tehát alapvetően 
azzal a céllal hozta létre, 
hogy megszólaltassa a 
felfedezett művet, így 
összegyűjtötte egyrészről 
hivatásos karénekes bará-
tait, akik a legnagysze-
rűbb budapesti kórusok-
ban énekeltek (mint pl. 
Honvéd Férfikar, Magyar 
Rádió Kórusa, Nemzeti 
énekkar, Tomkins ének-
együttes), másrészről a 
Budapesti Énekes Iskolá-
ban (Schola Cantorum 
Budapestiensis) végzett 
énekes tanítványait.

Az újonnan megalakult, 15 fős együttest 
rendszeresen meghívták, hogy görögkatolikus 
liturgiákon egyházi szláv nyelven teljesítsen szolgála-
tot. Végleges nevük az egyik első nagy bizánci 
himnuszköltőt, Szír Szent Efrémet (306-373) idézi, akit 
már életében a "Szentlélek hárfája" névvel illettek. 

Az együttes idővel egyre több koncertmeghívást 
kapott, első CD-jüket, a Boksay-liturgiát az Országos 
Ruszin Önkormányzat támogatásával a Hungaroton 
adta ki. Repertoárjukat szláv-ortodox klasszikusok 
műveivel szélesítették, ennek eredményeképpen jelent 
meg második lemezük Byzantine spirit címmel az 
Orpheia kiadónál. A görög-bizánci és ruszin válogatás 
mellé egy különlegesség került: Liszt Ferenc egyetlen 
egyházi szláv nyelvre komponált motettája, a Slavimo 
slavno Slaveni. Ebben az időben a kórus jelentős 
támogatója volt az Országos Ruszin Önkormányzat. 
Harmadik CD-jük Liszt: Male Choruses I címmel 
jelent meg a BMC kiadónál. Ugyancsak itt jelent meg 
2010-ben a Byzantine Mosaics című kiadványuk, 
amely Supersonic Award elismerésben részesült. 
Programján görög, román, bolgár, ukrán liturgikus 
himnuszok Csajkovszkij, Muszorgszkij, Rachmani-
nov, Glinka és Csesznokov művei, valamint kortárs 
magyar kompozíciók szerepelnek. 2011 második 
felében ötödik CD-jük is megjelent: a Liszt összkiadás 
II. lemeze, amelyen a Szekszárdi mise és motetták 
hallhatóak Fassang László orgonaművész közreműkö-
désével. 

2006-ban átütő nemzetközi sikert ért el a férfikar: 
a Hajnówka Nemzetközi Ortodox Egyházzenei 
Fesztiválon (Lengyelország) megnyerték a professzio-
nális kamarakórus kategóriát. Először fordult elő a 
rangos fesztivál 25 éves történetében, hogy nem szláv 
kórus vitte el az első díjat. 

Az elmúlt öt évben a Szent Efrém Férfikar 
koncertezett Berlin, Mosz-
kva, Szentpétervár, Párizs 
és Róma jelentős hang-
versenytermeiben és tem-
plomaiban. Turnéztak 
Lengyelországban, Szlo-
vákiában és Szerbiában is. 
Nagyhírű külföldi és hazai 
fesztiválok kérték föl őket 
vendégszereplésre: Sch-
leswig-Holstein Musik 
Festival (2007), Festival 
de Royaumont (2008), 
Festival d'Auvers sur Oise 
(2009), Budapesti Tavaszi 
Fesztivál (2006,2008), 
Miskolci Operafesztivál 
(2007, 2010), Művészetek 
Völgye (2006,2007),  

Arcus Temporum, Pannonhalma (2008), Csajkovszkij 
Maraton, Budapest (2008), Ördögkatlan Fesztivál 
(2008,2009, 2010), Pécs – Európa Kulturális Fővárosa 
(2010) Janacek Festival, Ostrava (2010), Kravare 
(2010), Dvorak Festival, Olomouc (2010), Donaufest-
Ulm (2010), Liszt Festival Raiding (2010). 

Tevékenységi körük a bizánci rítusú egyházzene 
autentikus megszólaltatása. Tematikus koncertek 
alkalmával a Szent Efrém Férfikar műsorára tűzi ruszin 
zeneszerzők klasszikus műveit és ruszin népdal-
feldolgozásokat.

A kórus érdeme, hogy a hazai ruszinok megismer-
hették az első ruszin nyelven írt egyházi énekes-
könyvet, a Sajópálfalai Irmologiont, amely anya-
nyelvünk fejlődésének ékes példája.

A Szent Efrém Bizánci Férfika állandó részt-
vevője a hazai ruszin közösség rendezvényeinek. 
Hagyományosan a kórus kíséri a görögkatolikus 
liturgiát, amely szerves része közösségünk ünnepeinek.

Az idei évben a Magyarországi ruszin nemzeti kö-
zösség anyanyelvi kulturális hagyományai megtartása 
és továbbörökítése érdekében végzett kimagasló 
szakmai munkájáért a Magyar Művelődési Intézet a 
kórust a Pro Cultura Minoritatum Hungariae díjjal 
jutalmazta.

Giricz Vera
Forrás: szentefrem.hu

Szent Efrém Bizánci FérfikarSzent Efrém Bizánci Férfikar
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Örök emléket! Boldog nyugalmat!             Вічная памнять! Блаженый покуй! 

Drága Atyai Barátom, Fruci!
Te már ott vagy, ahová mindannyian készülünk, s 

egyszer, ki előbb, ki később, el is jutunk majd. Jó lesz 
nekünk, mert ahogyan itt, ebben a világban meg-
határozó volt szeretetet sugárzó jelenléted, ott, ahol mi 
majd újak leszünk, abban a te mostani világodban – 
mert ismerlek és tudom –, támaszunk leszel újra.

Micsoda élet volt az életed, 
Fruci! Micsoda csodákkal, mese-
beli történetekkel, szeretettel, ál-
dozatot hozó emberekkel, regé-
nyekbe illő barátokkal, de nehéz-
séggel, elszakítottsággal, fájda-
lommal és lemondással teli élet! 
Mi most itt vagyunk a Rózsák te-
rén, a templomban, mert együtt 
könnyebben tudjuk elviselni a 
hiányodat. Arra kérlek, hogy 
örökké bennünk élj, egy kicsit, 
legalább gondolatban, üljünk ki az 
ungvári Korzóra még egyszer, 
üljünk ki a Korona Kávézó elé, 
csukjuk be a szemünket, s enged-
jük végigsuhanni az emlékeket, a 
napernyők alatt fekete kávét, vod-
kát iszogatva!

Amikor megszülettél, azt me-
sélik, csodálatos tél volt. Nyolc 
nap híján hetvenhat esztendeje, 
egy verőfényes napon költözött be 
a híres sebész professzor, Dr. Fedinecz Sándor család-
jába az öröm, amikor is második gyermekként 
megérkeztél. Mondják, sokat betegeskedtél, de 
édesanyád szerető gondoskodása, s a hívő görög 
katolikus családot éltető szeretet, túlsegített minden 
nehézségen. A család mellett, abban az egyházi 
óvodában is rendkívüli szeretet övezett,  ahol Teofila 
nővér karolta föl kreatív, szeretetre méltó kicsiny 
egyéniségedet.

Emlékszel? A munkácsi Puskin Általános Iskola 
tizenegy éves tanulója voltál, amikor édesapád Romzsa 
Tódor püspök kórházi ágyához kísért Sándor 
bátyáddal, s az a kivételes ember megáldott benneteket, 
s ezt az áldást te egész életedben magadon viselted. Ti 
vagytok az utolsó Romzsa püspök által megáldottak, 
hiszen hiába mentette meg édesapád operációja az 
NKVD  gyilkossági kísérletét követően az életét, a 
gyilkosok még azon az éjjelen végeztek az azóta 
boldoggá avatott mártír püspökkel. Az a kitartás kísérte 
végig a te életedet is, ahogyan Romzsa püspök kiállt a 
szovjet valláspolitikával szemben, s védte a görög 
katolikus egyház épségét egészen haláláig, mint 
ahogyan te is a hazai ruszin közösség és kulturális élet 
meghatározó egyéniségeként sokat tettél a ruszinság 
történelme, hagyományai és görög katolikus vallása 

megőrzésében és tovább örökítésében áldott életeddel 
idehaza és külföldön egyaránt. Mi már tudjuk, hogy az 
életed és a munkásságod a Mindenható örök akaratát 
tükrözi. 

A középiskola után, folytatva atyád hivatását az 
Ungvári Állami Egyetem orvosi szakára jártál és 
megkezdődött életed azon szakasza, ami megérlelte 

benned a művészt, s abban az 
ungvári örök tavaszban, abban a 
parnasszusi levegőt árasztó világ-
ban, amit persze a szovjet lét  
börtönrácsai szakaszosra tördeltek, 
te lettél a kulturális élet vezér-
egyénisége. Tudom, milyen büszke 
voltál, hogy bejáratos lettél a nagy 
öregek műtermeibe, s barátja lettél 
Manajló Fedornak, Kassai Antal-
nak, Mikita Volodimirnek, akik a 
távoli nagyok mellett meghatározó 
jelentőséggel hatottak művésze-
tedre.

Emlékszel?, amikor Öcsivel, 
Szemán Ferenccel együtt jártatok 
kiállításokra, Húsvétkor meg lo-
csolkodni, de ha kedvetek volt, a 
többiekkel belegyömöszöltétek 
Öcsit egy gordonkatokba, s úgy 
vittétek föl a restibe, ahol zajlott a 
vidám társadalmi élet. S látod azt a 
kiállítást, amit Öcsi emlékére 

rendeztünk Aszódon a múzeumban, s látod-e Breket, a 
dobost, Vityát a színi rendezőt, akivel most már újra 
egy társasághoz tartozol, s látod-e Szergej Paradzsa-
novot, Szarkiszt, aki az Elfeledett ősök árnyai, a Tini 
zabudkih predkiv című film kedvéért színesre festette a 
hegyeket, akit aztán bezártak a Gulagra, s akiért még 
Fellini is felemelte a hangját, akinek te mutattad az utat 
a Kárpátokban, mert ismerted a hegyek világát, a 
csapásokat, a medvék lábnyomát, a patakok futását és 
az emberek helyeit, s látod-e újra a hucul pásztorokat 
táncolni a tűz körül, s a hegyen túl a Gerényi rotunda 
felé kaptató, imát mormoló szerzeteseket, akikkel 
sokszor találkoztál, s emlékszel-e régebben milyen 
sokat jártál ki a hegyre, a Méhrend lovagjához, Kovács 
József tanár úrhoz, aki a maga gulágja után búskomorrá 
vált, s mást sem csinált, mint gondozta magányosan az 
erdei méheket, gyűjtötte a havasi mézet, esténként 
pedig szomorú dalokat játszott a garmoskáján, 
miközben ti Roja bácsi pincéjébe jártatok borozni, mert 
az öregnek valahogyan mindig volt engedélye mérni a 
bort, s ti Don Quijoteknek és Sancho Pansaknak 
képzeltétek magatokat, s bejártátok a Kárpátokat, 
Karéliát és Szibériát nagyvadra, fajdkakasra vadászva, 
s a te nagyvonalúságodat mutatja, hogy ha neked 
kicsivel több volt, mindig fölkaroltad a szerény anyagi 

Fedinecz Atanáz búcsúztatásaFedinecz Atanáz búcsúztatása
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Örök emléket! Boldog nyugalmat!             Вічная памнять! Блаженый покуй!  

körülmények között élő művész barátaidat, s nem 
engedted, hogy kihunyjon szemükből az alkotni vágyás 
fénye.

Én is nagy medvevadászként látlak téged, 
ahogyan a hóbuckák között közeledsz felénk az összes 
kutyáddal, s látom, ahogyan az Írószövetség központi 
épületében gyülekeztek a meghívottakkal együtt 
Peregyelkinoban, ahová Zsuravljov professzor vendé-
geiként érkeztek szilveszterezni, ahol megismer-
kedtetek Arszenyij Tarkovszkijjal, a 
híres orosz költővel, a még híresebb 
filmrendező édesapjával, ahová 
Virával, életed társával érkeztél, aki 
mindenben melletted állt, aki 
művészi pályádat jó érzékkel 
egyengette, aki osztozott örömeid-
ben, s mély fájdalommal a szívében 
mindaddig önzetlenül ápolt, míg a 
Gondviselő magához szólított.

S látom Arthur Nyikityint, a 
rigai festőművész barátodat, miként 
pasztellt készít szeretett Nyikádról, 
aki tovább viszi a családi hagyo-
mányt, hiszen ő is orvos. Látom, 
ahogyan az élénk színek felékesítik 
a lányod arcát, s látom azt a képet a 
szobád falán, s látlak téged, aho-
gyan csak úgy a kép előtt állsz 
merengve.

Emlékszel Fruci!, amikor egy-
szer Karácsonykor Viktorral körbe-
jártátok a szomszédokat azzal a kis 
trombitával, s te fújtad a trombitát, mint amikor fönt a 
Kárpátokban fújják meg a havasi emberek a kürtöt, 
akkor, amikor meghal valaki. Én most is hallom azokat 
a lélek legmélyebb zugait is megrázó hangokat, s 
érzem, egy pillanatra megtorpan a földön az idő?

Tudom, mindig is szerettél kísérletezni. Ez az új 
eljárások keresése, a művészetek planétáján felfedezett 
szűzföldek megtermékenyítése végig kísérte művészi 
pályádat. Mindig is érdekelt a színház, ahová a szovjet 
valóság elől lehetett menekülni, de egyfajta utazás volt 
számodra a fotózás területén a szolarizációs eljárás 
megismerése és magas fokú művészi megvalósítása, 
ami leegyszerűsítve a valóság tükrözése a fények 
manipulációja során. Tudjuk, hogy a több száz 
szolarizációs fotód kivívta a nemzetközi szakma 
elismerését. Óriási teljesítmény volt ám ez!

Jó harminc évvel ezelőtt települtél át a családoddal 
Ungvárról Magyarországra. Nehéz, a lelkedet szinte 
szétszakító, de halaszthatatlan, szükségszerű döntés 
volt ez. Aszódon új otthonra leltél, s te, mint a 
Szakorvosi Rendelőintézet radiológus főorvosa 
szakmai felkészültségeddel, barátságos szerénységed-
del, kedvességeddel hamar beilleszkedtél az új 
közösségbe, kollégáid tisztelettel és elismeréssel, 
betegeid bizalommal fordultak hozzád. Emlékszel?, 
milyen sokat gyötrődtél, ha egy beteg leletében 

fölismerted a visszafordíthatatlanságra utaló foltokat? 
Közeli barátaid tudják, hogy az ilyen felismerések 
napokig beárnyékolták a hangulatodat.

A sok befogadó barát és a kedves kisvárosi lét 
ellenére, neked hiányzott a fiatalságod világa, a hátra-
hagyott művészbarátok inspiráló ereje, a hegyek, a 
vadászatok, s ez a kezdetben nosztalgikus érzés egyre 
markánsabb művészi megfogalmazást nyert, s te egyre 
színesebben, egyre több ágra bomolva terebélyesítetted 

ki művészi világodat. Aszódi 
műtermeidben közel ötszáz mű, 
olaj, pasztell és vegyes technikában 
megalkotott festmény készült el, 
amelyek egy gazdag szín- és 
formavilágban álmodó művész 
érzéseinek, örömének, bánatának, 
elismertségének és mellőzöttsé-
gének tanúi.

Aztán nagyon sok új barátra 
leltél a Rendelőintézetben s a 
városban egyaránt.  Újra rendezte-
tek kiállításokat, fogadásszerű 
vacsorákat, s fantasztikus horgász-
kalandokat szerveztetek. Emlék-
szel?, amikor Razsovitz Péter, 
Bodó Zsolt, Asztalos Pista, Nagy 
Géza, Duliskovich Tomi, a 
barátaid, mind ott voltatok a Her-
nád parton, paducokra horgászta-
tok, s te uhát főztél, közben vodkát 
ittatok, olykor megmártóztatok a 
vízben, olykor pacallá áztatok, 

mert a sátrat már nem volt erőtök fölverni, de mindez 
nem számított, mert együtt voltatok, s kicsit meg-
szabadultatok a hétköznapok szürkeségétől, a beteg-
ségektől, az elmúlásoktól.

De a barátok is meghalnak, s te is egyre több 
barátodat veszítetted el, majd aztán egy átlagos napon 
benned is diagnosztizálták a Parkinson-kórt. Közel 17 
esztendőn keresztül harcoltál ez ellen az alattomos 
betegség ellen, amely fokozatosan felmorzsolt, talán az 
időközben beültetett agyi pace-maker jelentett 
számodra egy kis reménysugarat, de végső csapásaként 
rosszindulatú daganatot állapítottak meg a szervezeted-
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ben, s te tudtad, hogy ez mit jelent. Akkor széttártad 
karodat, tekintetedet egy másik világra vetetted, és 
belenyugvással engedted, hogy magához szólítsa 
életedet a habkönnyű végtelen. 

Tudom, fontos számodra az, hogy az utat, amin 
sokszor szárnyaltál, máskor viszont alig tudtál előre 
haladni, valaki, valakik tovább járják, s ha nem is 
ugyanúgy, ahogyan te tetted, de a hozzád hasonló 
művészi alázattal, de folytassák. Mi, a Fekete Ökör 
Baráti Kör tagjai, szeretetünket és tiszteletünket 
kinyilvánítva, megígérjük neked, hogy igyekezve 
felérni a Te nagyságodhoz, követünk Téged. Ladócsy 
Laci a festészet, Odler Zsolti a fotóművészet, én pedig 
az emléked megőrzése és a művészi pályád méltatása 
területén!

Közös kiállításunkkal meghívást kaptunk, így hát 
elvisszük Andy Warhol és Bohumil Hrabal előtt 
tisztelgő pannódat Prágába és kiállítjuk ott a mi 
műveinkkel együtt, abban a városban, ahol édesapád 
tanult, s ahová a kárpátaljai deputáció tagjaként 
Masaryk elnökhöz járult meghallgatásra, hogy autonó-
miát kérjenek Kárpátaljának. Kárpátalja nem kapott 
autonómiát, de a Fedinecz név, az emlék, a történelem-
ben és a művészetben hagyott lábnyom, tovább fog élni 
úgy Prágában, mint Kárpátalján és itt Magyarországon 
egyaránt.

(Folytatás az előző számból)

Szerk.: Ki volt Mészáros doktor tanítója, vagy 
több is volt?

M.P.: Megszerezni az orvosi diplomát, az csak a 
kezdet. Belőlem három sebész csinált igazi sebészt. Az 
első Fedinecz Sándor professzor, aki egyetemi 

Öcsi és a szolarizáció. Tudod!, kollázsaidra egy-
egy verset írtam. Az utolsó, immár Neked is szól.

Először csak elaludtál.
Csendbe fúlt múltadban a szél.
Majd lassan süppedt benned a fájdalom,
mint fagyos jégtáblán a vér.
Akkor már hallottad.
Egyre közelebbről hallottad,
ahogy …
Valahol csengő hangon siklik, énekel egy szán.
S hosszan fagyott hangján,
a végtelenség ütközőfalán,
csak úgy lazán,
magához intett téged a halál.
Mert az a szánon repülő halál,
magához ölelt, s énekelt:
Enyém vagy Fruci! Enyém vagy ma már!

Fedinecz Doktor Úr! Ati! Fruci!
Örökké emlékezni fogunk Rád!

Asztalos Tamás

oktatóm, később első főnököm lett. A második Tarapon 
docens, aki úgy gyakorlat-vezetőként, mint a sebészeti 
tankör vezetőjeként jelentős sebészeti gyakorlathoz 
segített hozzá, és a harmadik Biczko Gyula doktor a 
baleseti sebé-szeten, aki valóságos virtuóza volt a 
szakmának. Mindmáig sokan őt tartják legjobb 
sebészünknek. Érdekes része életrajzomnak, hogy ez a 

Mészáros családMészáros család

Mészáros Amália (szül.: Kollár) Mészáros Károly
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Gyuszi bácsi, dr. Biczko 
sebész főorvos nagyon jó 
barátja volt apámnak, 
együtt vadásztak, és úgy 
alakult, hogy engem is ő 
műtött, amikor 2 éves 
koromban sírás miatt 
sérvem keletkezett, és ez 
nem csoda, mert kínozott 
az otitis, a középfültő 
gyulladás. Ezt édes-
anyám mondta, amikor 
megemlítettem Gyuszi 
bácsinak, megerősített, 
hogy igaz, emlékszik 
erre. „Én kérdeztem 
tőled, hogy mi fáj, és te 
válaszoltad, hogy Puju 
bácsi, itt fáj.” Meg kell 
említeni, hogy azóta, és 
mind a mai napig a 
legközelebbi gyermek-
kori barátaim nem hívnak 
másképp, csak Puju. 
Nagy szakember volt.

Gyuszi bácsi tanított 
meg engem a vállficam 
reponálására altatás nél-
kül. Sok repoziciós mód-
szer létezik, de ez uni-
kális, és ami fontos a 
beteg számára, fájdalom-
mentes. Ha 3-4 napos 

sérültek jöttek vállficammal, tudtam rajtuk segíteni. 
Ami a legfontosabb, hogy altatás nélkül végezzük a 
beavatkozást, mivel az önmagában is bizonyos 
veszélyeket hordoz az idős vagy legyengült bete-gek 
számára. Emlékszem, a 90-es években éppen átadtam 
az osztály vezetését egy kollégának, aki Kijevből jött, 
és éjszaka ügyeletben ilyen beteget hoztak be. 
Altatásban próbálta reponálni a ficamot, de ez neki 
sehogy sem sikerült. Lehet hogy nem volt még elég 
tapasztalata. Reggel megérkeztem a munkahelyre, és a 
segédápoló rögtön mondja: ”Doktor Mészáros, nézze 
csak meg ezt a beteget, egész éjjel kínlódtak, de nem 
tudtak segíteni.”

Bementem, a beteget oldalára fektettem, beszélge-
tünk, egy-kettő, és már helyre is lett minden téve.” Jaj, - 
mondja megkönnyebbülten a beteg, - még az éjjel 
mondták a segédnővérek az orvosnak, hogy hívja be 
Mészáros doktort, de az nem akarta.”

Szerk.: Mit tegyünk, az orvosok is csak emberek, 
nekik is vannak gyengeségeik, mint mindenkinek. Nem 
mindenki képes rögtön be-ismerni, ha nem tökéletes 
munkájának valamelyik szakterületén.

M.P.: Voltunk vagy két hete Marikával az 
évfolyamunk találkozóján (már 47 éve!).

Egyik évfolyamtársunk, a korábban emle-getett 
dr. Turák József pohárköszöntőt mondott a banketten. 
Mondja, ”… könyvet írok a sebészeink-ről, elnézést, 
hogy nem egy évfolyamtársamról szólok, hanem 
doktor Mészáros Pálról aki itt van a feleségével és itt ül 
mellettem. Egyesek azt mondják, ő egy nagyon jó 
ember, mások – fordítva. Képzeljék, felvettek egy 
beteget az osztályra ficammal, orvosa műtétet tervez, 
keresi az aneszteziológust, stb, röviden szólva– elő-
készül. De itt Mészáros doktor este, szokásához híven, 

bemegy az osztályra, ott 
talál egy beteget, aki 
retteg a műtéttől és a 
narkózistól. Megnézi a 
felvételeket, szól a nővér-
nek, hozza a gipszet, egy-
kettő és kész. Reggel 
egész csapat jön a beteg-
hez, de ő mélyen alszik, 
be van gipszelve. Feléb-
resztik, elviszik a rönt-
genbe. A felvételen min-
den rendben, a csontok a 
helyükön, a beteg pa-
naszmentes. A nővér el-
mondja, hogy itt járt 
Mészáros doktor és ezt 
csináltuk…”

Szerk.: Így ellen-
ségeket is lehet szerezni a 
kollégák között.

M.P.: Jóska folyton 
partizánnak nevezett. 
Tudtam, hogy ez kollé-
gáimnak nem fog tetsze-

ni, de úgy tanultam, hogy a beteg érdeke az első. Altatni 
egy beteget önmagában is megterhelő procedúra a 
beteg számára, többször volt, hogy az idős beteg nem 
élte túl az altatást.

Szerk.: Ezt, úgy tűnik, nem oktatják az 
orvosegyetemeken.

M.P.: Tanulni kell, 
csak azért is, mert a világ 
nem áll egy helyben. 
Többször voltam komoly 
klinikákon, ahol sokat 
tanultam. Emlékszem 
Donyeckben a Trauma-
tológiai Intézetben be-
állítottak asszisztálni egy 
fiatal kollégához. Egy ka-
tonát műtöttünk. Elaltat-
ták, minden rendben, 

M.P.: Ez egy másik fotó. Édes-
anyám azt írja, nagyanyámnak 
nagyapja. Úgy hívták: 
Zimándi-Murányi János. 
Hajdúdorogon született. A 
családi legenda szerint 
szenvedélyes kártyás volt, úgy 
hogy mindenét elkártyázta.  
Királyi paranccsal áthelyezték  
Turja-Remetére, mint a 
lótenyésztés egyik legjobb 
szakemberét. Ott újra talpra 
állt. Tőle ered a Murányi 
család. Unokája pap, író és 
pedagógus Murányi Iván 
(Brosztjanik), akinek az anyja 
Heléna, Duchnovics rokona, a 
felesége Laura pedig Szilvay 
Iván író, ismeretterjesztő 
leánya. Dédunokája  Miklós 
(Nikoláj) titokban a Munkácsi 
görögkatolikus püspökség 
püspökévé lett felszentelve.

M.P.: Ez Andrejkovics Andrej, 
a Munkácsi helyőrség 
parancsnoka, aki 1848-ban 
csodával határos módon egy 
időre feltartóztatta a Kossuth 
forradalom leverésére érkező 
orosz csapatokat. Ahogy 
édesanyám írja, ő Mészáros 
Károly sógora volt, felesége 
Cecilia.

Szilvay Ioann
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mikor a kolléga azt mondja, 
hogy ő ilyen műtétet még 
nem végzett, hogy kell ezt 
csinálni? Én már vagy tíz 
porcműtétet végeztem, mon-
dom. Rendes kolléga volt, 
azt mondja, akkor cseréljünk 
helyet, te végezd a műtétet, 
én fogok asszisztálni és 
megtanulom. Ez rendes hoz-
záállás. Kárpátalján nem 
egyszer vándorgyűlésen 
vettünk részt, tanultunk egy-
mástól. Itt kell megjegyez-
nem, hogy mindenkinek 
tanulni kell a saját hibáiból 
is. Nekem is voltak hibáim a 
sebészeti gyakorlat hosszú 
évei alatt…

Szerk.: Meg lehet ta-
nulni a technikát, a műtét 
menetét, de mi legyen a 
beteg pszichológiájával, 
hogy kell vele tartani a kap-
csolatot, mivel ez befolyá-
solja a végeredményt?

M.P.: Igaza van, a jó 
sebész nem kevésbé kell, 
hogy gondoljon erre is. Nem 
dicsekvésként mondom, de 
ezzel nekem soha sem volt 
gondom. Mindig nagyon jó 
kapcsolatban voltam a 
betegeimmel, nem egyszer, 
ha bementem a kórterembe, 
viccet mondtam, felvidí-
tottam a betegeket. Meg kell 
mondani, hogy a kötelezőnél 

fél órával korábban már 
bent voltam a munka-
helyemen. Nem csak a rend 
felügyelet végett, amikor 
osztályvezető voltam, ha-
nem mindenek-előtt igye-
keztem többet kommuni-
kálni a betegekkel, lelki 
támaszt nyújtani nekik.

Minden orvos meg 
kell, hogy értse, hogy a be-
tegek őt a munkája eredmé-
nyei után ítélik meg.

Ha a beteg megbízik 
orvosában, eljött hozzá, 
mert másoktól jót hallott 
róla, ez segít meggyógyítani 
a beteget.

Szerk.: Reggel fél 
órával korábban, majd este 
levizitelni a betegeket. Ez 
valami előírás volt?

M.P.: Ez nem volt 
előírás. De úgy tanultam, 
könnyebb adni, mint kapni. 
Ha az ember segít máson, 
ezt mindig, vagy majdnem 
mindig meghálálják. A 
másik ok: mindig szerettem 
volna jó orvos lenni, úgy 
kellett tehát viselkednem, 
ahogy azt tanáromtól, 
Fedinecz Sándor profesz-
szortól láttam. Az orvos 
viselkedési modelljét idő-
sebb kollégáik dolgozták ki, 
én semmi újat nem találtam 
ki, csak azt csináltam, amit 
tőlük is láttam. Később 

felfogtam, hogy ez a viselkedés szükséges. Megtörtént, 
hogy műtét után belépsz a kórterembe, ott a frissen 
műtött beteg vérben fekszik, eszméletlen, nővér nincs 
mellette. És ha véletlenül nem lépsz be? Az embernek 
vége. Elég az életben egy ilyen esetet átélni, hogy 
később minden betegre kiterjedjen figyelmed. 
Vendégeim voltak, volt hozzá kedvem vagy sem, arra a 
félórára felálltam, leviziteltem a betegeimet. Ez nem 
mindenkinek tetszett, ez is igaz. De ez az emberi 
gyengeségek része. Tudja, gyermekkorom óta voltak 
irigyeim. Ha valamikor megírom emlék-irataimat, a 
címe ez lesz: „Az irigység labirin-tusaiban”.

Szerk.: Úgy tűnik elég korán ért el sikereket 
munkájában.

M.P.: Igen, ez már iskolás korom óta így van. A 
családban is, amikor az iskolai bizonyítványom 
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M.P.: Ezen az 1916. évi fotón jobbról a nagyanyám, Ilonka 
néni. Ő nevelte édesanyámat és másik három testvérét 
nagyapám családjában Laura nagyanyám, született Szilvay, 
aki 1915-ben, miközben mentette a családi értékeket az orosz 
katonák elől, megfázott és tüdőgyulladásban halt meg. 
Nagyapám, ismert író és pedagógus, Murányi Iván (írói 
álneve Iván Brosztjánik) négy gyerekkel maradt özvegyen, és 
ez az Ilonka néni (hivatalosan Bányai Lajosné) a szomszéd 
Berezovo községben élt, látta, hogy szenvednek a gyermekek, 
átjött, egyszer kitakarított, kimosott, megfőzött, másodszor is… 
és így maradt a család tagja. Ő volt a községben a posta 
igazgatója, mellette a fotón a postássegédje, Berta. Nagyon 
rendes asszony volt, csak nagyon szigorú. Idős koráig élt 
Murányi Miklós atya mellett.

M.P.: Ez a fiatal papnövendék, Murányi Miklós, aki summa cum 
laude tanult a Strassburgi egyetemen, jól beszélt nyolc nyelven. A 
helyi értelmiség elismerte őt legbölcsebb, legiskolázottabb 
tagjának. A másik fotón éppen a lágerből tért vissza.
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féltékenység tárgya volt unokatestvéreim között. Egyik 
kollégám panaszra ment az igazgatóhoz, hogy mit 
csinál Mészáros doktor minden reggel az osztályon, mit 
keres ott? Úgy tűnik, valami haszna van belőle? Mindig 
voltak ellenségek, mindig írtak névtelen leveleket. Igaz 
mindenez már a múlté. 1968-ban éppen Kijevben 
voltam továbbképzésen és két hónapon át kezeltem a 
Csernobilból átszállított sérülteket. Emlékszem arra, 
hogy a betegek közelében olyan meleget éreztem, mint 
a fűtött kályha mellett, tehát én is részesültem 
Csermobil „áldásából”. De hiába hivatalos tovább-
képzésen vettem akkor részt, nem kaptam erről 
igazolást, tehát később sem tarthattam igényt 

kedvezményekre. Sajnos családon belül is sok gondunk 
volt. Leányunk gyermekkorában sokat betegeskedett, 
számos helyen megfordultunk a Szovjetunión belül, de 
nem tudtak segíteni rajta. Végül, hála Istennek, a 
számunkra még akkor külföldnek számított Magyar-
országon, Budapesten gyógyították meg gyerme-
künket. Sok mindenen mentünk át, néha az ember azon 
csodálkozik, hogyan bírta ki mindezt és ez nem múlik 
el nyomtalanul: két infarktusom volt…

(Folytatjuk)
– ly 
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